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שִׁמְע֤ו1ּ
จง–ฟงั
H8085

אִיִּים֙
เกาะ–ทัง้หลาย
H0339

י אֵלַ֔
เรา
H0413

יבוּ וְהַקְשִׁ֥
และ–ตัง้ใจ–ฟงั
H7181

ים לְאֻמִּ֖
บรรดา–ชนชาติ
H3816

מֵרָח֑וֹק
จาก–แดน–ไกล
H7350

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

טֶן מִבֶּ֣
ตัง้แต่–ครรภ์
H0990

נִי קְרָאָ֔
ทรงเรยีก–ขา้
H7121

מִמְּעֵ֥י
จาก–ท้อง–ของ
H4578

י אִמִּ֖
มารดา–ขา้
H0517

יר הִזְכִּ֥
พระองค์–กล่าว–ถึง
H2142

י׃ שְׁמִֽ
ชื่อ–ของ–ขา้
H8034

จงฟงัขา้พเจา้ โอ เกาะทัง้หลายเอ๋ย และจงตัง้ใจฟงั พวกเจา้ประชาชนแต่ไกลโพน้ พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเรยีกขา้พเจา้ตัง้แต่อยูใ่นครรภ์ 
ตัง้แต่อยูใ่นท้องมารดาของขา้พเจา้พระองค์ได้ทรงกล่าวถึงชื่อของขา้พเจา้

וַיָּ֤שֶׂם2
และ–ทรงทำา–ให้

֙ פִּי
ปาก–ของ–ขา้
H6310

כְּחֶרֶ֣ב
เหมอืน–ดาบ
H2719

ה חַדָּ֔
คม
H2299

בְּצֵ֥ל
ใน–เงา
H6738

יָד֖וֹ
พระหตัถ์–ของ–พระองค์
H3027

הֶחְבִּיאָנִ֑י
ทรงซอ่น–ขา้
H2244

֙ וַיְשִׂימֵנִ֙י
และ–ทรงทำาให–้ขา้–เป็น

לְחֵץ֣
ลกูศร
H2671

בָּר֔וּר
คม
H1305

בְּאַשְׁפָּת֖וֹ
ใน–แล่งธนู–ของ–พระองค์
H0827

נִי׃ הִסְתִּירָֽ
ทรงซอ่น–ขา้–ไว้
H5641

และพระองค์ได้ทรงทำาปากของขา้พเจา้ใหเ้ป็นเหมอืนดาบคม ในรม่พระหตัถ์ของพระองค์ พระองค์ได้ทรงซอ่นขา้พเจา้ไว ้
และได้ทรงทำาขา้พเจา้ใหเ้ป็นลกูธนูขดัเงา ในแล่งของพระองค์ พระองค์ได้ทรงซอ่นขา้พเจา้ไว้

וַיֹּ֥אמֶר3
และ–ตรสั–กับ
H0559

י לִ֖
ขา้–วา่

עַבְדִּי־
เจา้–เป็น–ผูร้บัใช้
H5650

אָתָּ֑ה
ของ–เรา

ל יִשְׂרָאֵ֕
อิสราเอล
H3478

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

בְּךָ֖
ใน–เจา้

ר׃ אֶתְפָּאָֽ
เรา–จะ–รบั–เกียรติ

และได้ตรสักับขา้พเจา้วา่ �เจา้เป็นผูร้บัใชข้องเรา โอ อิสราเอลเอ๋ย ผูซ้ึ่งเราจะได้รบัสง่าราศีในเจา้�

וַאֲנִי4֤
แต่–ขา้
H0589

֙ אָמַרְ֙תִּי
กล่าว–วา่
H0559

יק לְרִ֣
โดย–เปล่า
H7385

עְתִּי יָגַ֔
ขา้–เหนื่อย
H3021

הוּ לְתֹ֥
โดย–ไร–้ประโยชน์
H8414

בֶל וְהֶ֖
และ–สญูเปล่า
H1892

י כֹּחִ֣
กำาลัง–ของ–ขา้

יתִי כִלֵּ֑
ขา้–ใช–้หมด
H3615

֙ אָכֵן
แต่–แท้จรงิ
H0403

י מִשְׁפָּטִ֣
ความยุติธรรม–ของ–ขา้
H4941

אֶת־
อยู–่กับ
H0854

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י וּפְעֻלָּתִ֖
และ–บำาเหน็จ–ของ–ขา้
H6468

אֶת־
อยู–่กับ
H0854

י׃ אֱלֹהָֽ
พระเจา้–ของ–ขา้
H0430

แล้วขา้พเจา้ได้กล่าววา่ �ขา้พเจา้ได้ตรากตรำาอยา่งสญูเปล่า ขา้พเจา้เปลืองแรงของขา้พเจา้ไปอยา่งเปล่าประโยชน์ และอยา่งไรส้าระ 
แต่แน่นอนความยุติธรรมของขา้พเจา้อยูกั่บพระเยโฮวาห ์และงานของขา้พเจา้อยูกั่บพระเจา้ของขา้พเจา้�

ה 5 ׀וְעַתָּ֣
และ–บดันี้
H6258

אָמַר֣
พระยาหเ์วห–์ตรสั
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י יֹצְרִ֤
ผูป้ั้น–ขา้
H3335

֙ מִבֶּטֶ֙ן
ตัง้แต่–ครรภ์
H0990

לְעֶבֶ֣ד
ให–้เป็น–ผูร้บัใช้
H5650

ל֔וֹ
ของ–พระองค์

לְשׁוֹבֵ֤ב
เพื่อ–นำา–กลับ
H7725

יַֽעֲקֹב֙
ยาโคบ
H3290

יו אֵלָ֔
มา–หา–พระองค์
H0413

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
และ–อิสราเอล
H3478

]לא[
—
H3808

)ל֣וֹ(
จะ

יֵאָסֵף֑
ถกู–รวบรวม–มา
H0622

וְאֶכָּבֵד֙
และ–ขา้–จะ–ได้–รบั–เกียรติ
H3513

בְּעֵינֵי֣
ใน–สายพระเนตร

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י וֵאלֹהַ֖
และ–พระเจา้–ของ–ขา้
H0430

הָיָה֥
เป็น
H1961

י׃ עֻזִּֽ
กำาลัง–ของ–ขา้
H5797

และบดันี้ พระเยโฮวาห ์ผูไ้ด้ทรงป้ันขา้พเจา้ตัง้แต่อยูใ่นครรภ์ใหเ้ป็นผูร้บัใชข้องพระองค์ เพื่อจะนำายาโคบกลับมาหาพระองค์อีก ตรสัวา่ 
�ถึงแมว้า่อิสราเอลจะไมถ่กูรวบรวมเขา้มา แต่ขา้พเจา้ก็ยงัได้รบัเกียรติในสายพระเนตรของพระเยโฮวาห ์
และพระเจา้ของขา้พเจา้จะทรงเป็นกำาลังของขา้พเจา้�
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אמֶר6 וַיֹּ֗
และ–พระองค์–ตรสั
H0559

ל נָקֵ֨
เป็น–เรื่อง–เล็ก
H7043

הְיוֹתְךָ֥ מִֽ
ท่ี–เจา้–จะ–เป็น
H1961

֙ לִי
สำาหรบั–เรา

בֶד עֶ֔
ผูร้บัใช้
H5650

לְהָקִים֙
เพื่อ–ฟื้ นฟู

אֶת־
เผา่
H0853

שִׁבְטֵי֣
ตระกลู–ของ
H7626

ב יַעֲקֹ֔
ยาโคบ
H3290

]ונצירי[
—
H5341

י( )וּנְצוּרֵ֥
และ–ผู–้ท่ี–ได้–รบั–การ–ปกปอ้ง–ของ
H5341

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

יב לְהָשִׁ֑
ให–้กลับ
H7725

וּנְתַתִּי֙ךָ֙
เรา–จงึ–ตัง้–เจา้
H5414

לְא֣וֹר
เป็น–แสงสวา่ง
H0216

גּוֹיִ֔ם
แก่–บรรดา–ประชาชาติ

הְי֥וֹת לִֽ
เพื่อ–เป็น
H1961

י יְשׁוּעָתִ֖
ความรอด–ของ–เรา
H3444

עַד־
จน–ถึง
H5704

קְצֵ֥ה
สดุปลาย

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

ס
—

และพระองค์ตรสัวา่ �ดเูป็นการเล็กน้อยเกินไป ท่ีเจา้จะเป็นผูร้บัใชข้องเรา เพื่อจะยกบรรดาเผา่ของยาโคบขึ้น 
และเพื่อจะใหผู้ท่ี้ถกูเก็บรกัษาไวแ้หง่อิสราเอลกลับสูส่ภาพดีนัน้ เราจะตัง้ท่านใหเ้ป็นความสวา่งแก่พวกคนต่างชาติด้วย 
เพื่อท่านจะเป็นความรอดของเราจนถึงท่ีสดุปลายแหง่แผน่ดินโลก�

ה7 כֹּ֣
พระยาหเ์วห์
H3541

מַר־ אָֽ
ตรสั–ดังนี้
H0559

יְהוָה֩
พระยาหเ์วห์
H3068

ל גֹּאֵ֨
ผูไ้ถ่

ל יִשְׂרָאֵ֜
อิสราเอล
H3478

קְדוֹשׁ֗וֹ
องค์บรสิทุธิ–์ของ–พระองค์
H6918

לִבְזֹה־
แก่–ผู–้ถกู–ดหูมิน่
H0960

פֶשׁ נֶ֜
จติวญิญาณ
H5315

עֵֽב לִמְתָ֤
แก่–ผู–้ถกู–เกลียด–โดย
H8581

֙ גּוֹי
ประชาชาติ

לְעֶבֶ֣ד
แก่–ผูร้บัใช–้ของ
H5650

ים מֹשְׁלִ֔
ผูป้กครอง
H4910

מְלָכִים֙
กษัตรยิ์
H4428

יִרְא֣וּ
จะ–เหน็
H7200

מוּ וָקָ֔
และ–ลกุขึ้น

ים שָׂרִ֖
เจา้นาย
H8269

שְׁתַּחֲוּ֑וּ   וְיִֽ
และ–จะ–กราบลง
H7812

לְמַ֤עַן
เพราะ–เหน็แก่
H4616

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ผู้

ן נֶאֱמָ֔
ซื่อสตัย์
H0539

שׁ קְדֹ֥
องค์บรสิทุธิ์
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
แหง่–อิสราเอล
H3478

ךָּ׃ וַיִּבְחָרֶֽ
และ–ทรงเลือก–เจา้
H0977

พระเยโฮวาห ์ผูไ้ถ่ของอิสราเอล และองค์บรสิทุธิข์องพระองค์ ตรสัแก่ผูซ้ึ่งมนุษยเ์หยยีดหยาม แก่ผูท่ี้ประชาชาตินัน้รงัเกียจ 
แก่ผูร้บัใชข้องผูค้รอบครองทัง้หลาย ดังนี้วา่ �กษัตรยิทั์ง้หลายจะทอดพระเนตรและทรงลกุยนื บรรดาประมุขจะนมสัการด้วย 
เพราะเหตพุระเยโฮวาหผ์ูส้ตัยซ์ื่อ และองค์บรสิทุธิแ์หง่อิสราเอล และพระองค์จะทรงเลือกเจา้�

ה 8 ׀כֹּ֣
พระยาหเ์วห์
H3541

אָמַר֣
ตรสั–ดังนี้
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

בְּעֵת֤
ใน–เวลา
H6256

֙ רָצוֹן
โปรดปราน
H7522

יךָ עֲנִיתִ֔
เรา–ตอบ–เจา้

וּבְי֥וֹם
และ–ใน–วนั
H3117

יְשׁוּעָ֖ה
แหง่–ความรอด
H3444

יךָ עֲזַרְתִּ֑
เรา–ชว่ย–เจา้
H5826

וְאֶצָּרְךָ֗
และ–เรา–ปกปอ้ง–เจา้
H5341

וְאֶתֶּנְךָ֙
และ–ตัง้–เจา้–ให–้เป็น
H5414

ית לִבְרִ֣
พนัธสญัญา
H1285

ם עָ֔
แก่–ประชาชน

ים לְהָקִ֣
เพื่อ–ฟื้ นฟู

רֶץ אֶ֔
แผน่ดิน
H0776

יל לְהַנְחִ֖
เพื่อ–แจก
H5157

נְחָל֥וֹת
มรดก
H5159

שֹׁמֵמֽוֹת׃
ท่ี–รา้งเปล่า
H8074

พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �ในเวลาอันชอบ เราได้ฟงัเจา้ และในวนัแหง่ความรอด เราได้ชว่ยเจา้ และเราจะรกัษาเจา้ไว ้
และมอบใหเ้จา้เป็นพนัธสญัญาของประชาชน เพื่อสถาปนาแผน่ดินโลก เพื่อเป็นเหตใุหไ้ด้รบัมรดกท่ีรกรา้งวา่งเปล่าเหล่านัน้

ר9 לֵאמֹ֤
เพื่อ–กล่าว
H0559

אֲסוּרִים֙ לַֽ
แก่–ผู–้ถกู–ผกูมดั
H0631

אוּ צֵ֔
จง–ออก–ไป
H3318

ר לַאֲשֶׁ֥
แก่–ผู–้ท่ี

שֶׁךְ בַּחֹ֖
อยู–่ใน–ความมดื
H2822

הִגָּל֑וּ
จง–ปรากฏ
H1540

עַל־
รมิ

דְּרָכִ֣ים
ทาง
H1870

יִרְע֔וּ
พวกเขา–จะ–เล้ียงฝูง

וּבְכָל־
และ–บน–ทกุ
H3605

שְׁפָיִ֖ים
เนินเขา
H8205

ם׃ מַרְעִיתָֽ
จะ–เป็น–ทุ่งเล้ียง–ของ–พวกเขา
H4830

เพื่อเจา้จะกล่าวแก่พวกนักโทษวา่ �ออกไปเถิด� ต่อคนทัง้หลายท่ีอยูใ่นความมดืวา่ �จงสำาแดงตัวพวกท่านเถิด� 
เขาทัง้หลายจะเล้ียงชวีติตามทางทัง้หลาย และบรรดาท่ีหากินของพวกเขาจะอยูใ่นสถานท่ีสงูทัง้สิน้
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א10 ֹ֤ ל
พวกเขา–จะ–ไม่
H3808

֙ יִרְעָב֙וּ
หวิ
H7456

א ֹ֣ וְל
และ–จะ–ไม่
H3808

אוּ יִצְמָ֔
กระหาย–น้ำ า
H6770

וְלאֹ־
และ–จะ–ไม่
H3808

ם יַכֵּ֥
ถกู–เบยีด–โดย
H5221

ב שָׁרָ֖
ความรอ้น
H8273

מֶשׁ וָשָׁ֑
และ–ดวง–อาทิตย์
H8121

כִּי־
เพราะ

מְרַחֲמָם֣
ผู–้สงสาร–พวกเขา
H7355

יְנַהֲגֵ֔ם
จะ–นำา–พวกเขา–ไป

וְעַל־
และ–รมิ

מַבּ֥וּעֵי
บอ่น้ำ า
H4002

יִם מַ֖
น้ำ า
H4325

ם׃ יְנַהֲלֵֽ
จะ–นำา–พวกเขา–ไป
H5095

เขาทัง้หลายจะไมห่วิหรอืกระหาย ความรอ้นหรอืดวงอาทิตยจ์ะไมฟ่าดฟนัพวกเขา เพราะพระองค์ท่ีได้ทรงเมตตาพวกเขาจะทรงนำาพวกเขาไป 
คือพระองค์จะทรงนำาพวกเขาไปตามน้ำ าพุทัง้หลาย

י11 וְשַׂמְתִּ֥
และ–เรา–จะ–ทำา–ให้

כָל־
ภเูขา–ทัง้สิน้–ของ–เรา
H3605

י הָרַ֖
เป็น–ทาง
H2022

רֶךְ לַדָּ֑
เป็น–หนทาง
H1870

י וּמְסִלֹּתַ֖
และ–ทางหลวง–ของ–เรา
H4546

יְרֻמֽוּן׃
จะ–ถกู–ยกขึ้น

และเราจะทำาใหภ้เูขาทัง้สิน้ของเราเป็นหนทาง และทางหลวงทัง้หลายของเราจะถกูยกขึ้น

הִנֵּה־12
ดเูถิด
H2009

לֶּה אֵ֕
พวกเขา–เหล่า–นี้
H0428

מֵרָח֖וֹק
จาก–แดน–ไกล
H7350

אוּ יָבֹ֑
จะ–มา
H0935

נֵּה־ וְהִֽ
และ–ดเูถิด
H2009

אֵלֶּ֙ה֙
พวกเขา–เหล่า–นัน้
H0428

מִצָּפ֣וֹן
จาก–ทิศ–เหนือ
H6828

וּמִיָּ֔ם
และ–จาก–ทะเล
H3220

לֶּה וְאֵ֖
และ–พวกเขา–เหล่า–นัน้
H0428

רֶץ מֵאֶ֥
จาก–แผน่ดิน
H0776

ים׃ סִינִֽ
สนีีม
H5515

ดเูถิด คนเหล่านี้จะมาจากท่ีไกล และดเูถิด คนเหล่านี้มาจากทางทิศเหนือและจากทางทิศตะวนัตก และคนเหล่านี้มาจากแผน่ดินซนีีม�

רָנּ֤ו13ּ
จง–รอ้งเพลง

שָׁמַיִ֙ם֙
ฟา้สวรรค์
H8064

וְגִי֣לִי
และ–ยนิดี
H1523

רֶץ אָ֔
แผน่ดิน
H0776

]יפצחו[
—
H6476

)וּפִצְח֥וּ(
และ–เปล่ง–เสยีง
H6476

ים הָרִ֖
ภเูขา
H2022

רִנָּ֑ה
ด้วย–เสยีงรอ้ง
H7440

י־ כִּֽ
เพราะ

נִחַ֤ם
พระยาหเ์วห–์ทรงปลอบโยน
H5162

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

עַמּ֔וֹ
ประชากร–ของ–พระองค์

וַעֲנִיָּ֖ו
และ–ผูท้กุข–์ของ–พระองค์
H6041

ם׃ יְרַחֵֽ
พระองค์–ทรงสงสาร
H7355

ס
—

จงรอ้งเพลงเถิด โอ ฟา้สวรรค์ทัง้หลายเอ๋ย และจงเรงิโลดเถิด โอ แผน่ดินโลกเอ๋ย และจงรอ้งเป็นเพลงออกมา โอ ภเูขาทัง้หลายเอ๋ย 
เพราะพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเล้าโลมประชากรของพระองค์แล้ว และจะทรงมคีวามเมตตาต่อบรรดาคนท่ีทกุขล์ำาบากของพระองค์

אמֶר14 וַתֹּ֥
แต่–ศิโยน–กล่าว
H0559

צִיּ֖וֹן
ศิโยน
H6726

עֲזָבַנִ֣י
พระยาหเ์วห–์ทรงทอดท้ิง

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וַאדֹנָי֖
และ–องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

נִי׃ שְׁכֵחָֽ
ลืม–ขา้–แล้ว
H7911

แต่ศิโยนกล่าววา่ �พระเยโฮวาหไ์ด้ทรงละท้ิงขา้พเจา้แล้ว และองค์พระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พเจา้ได้ทรงลืมขา้พเจา้เสยีแล้ว�

ח15 הֲתִשְׁכַּ֤
หญิง–จะ–ลืม–หรอื
H7911

אִשָּׁה֙
หญิง
H0802

הּ עוּלָ֔
ทารก–ของ–นาง
H5764

מֵרַחֵ֖ם
โดย–ไม–่สงสาร
H7355

בֶּן־
ลกู

בִּטְנָהּ֑
จาก–ครรภ์–ของ–นาง
H0990

גַּם־
แม้
H1571

אֵלֶּ֣ה
พวกนาง–เหล่านี้
H0428

חְנָה תִשְׁכַּ֔
จะ–ลืม
H7911

י וְאָנֹכִ֖
แต่–เรา
H0595

א ֹ֥ ל
จะ–ไม่
H3808

ךְ׃ אֶשְׁכָּחֵֽ
ลืม–เจา้
H7911

�ผูห้ญิงจะลืมบุตรท่ียงักินนมของนางได้หรอื ท่ีนางจะไมก่รุณาบุตรชายจากครรภ์ของนาง ใชแ่ล้ว เขาทัง้หลายอาจจะลืมได้ 
แต่เราจะไมลื่มเจา้เลย

ן16 הֵ֥
ดเูถิด
H2005

עַל־
บน

יִם כַּפַּ֖
ฝ่ามอื–ของ–เรา
H3709

יךְ חַקֹּתִ֑
เรา–สลัก–เจา้–ไว้
H2710

יִךְ חוֹמֹתַ֥
กำาแพง–ของ–เจา้
H2346

י נֶגְדִּ֖
อยู–่ต่อหน้า–เรา
H5048

יד׃ תָּמִֽ
เสมอ
H8548

ดเูถิด เราได้สลักเจา้ไวบ้นฝ่ามอืของเรา กำาแพงเมอืงทัง้หลายของเจา้อยูต่่อหน้าเราเสมอ
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הֲר֖ו17ּ מִֽ
ลกูๆ–ของ–เจา้–รบี

בָּנָיִ֑ךְ
ลกู–ของ–เจา้

יִךְ רְסַ֥ מְהָֽ
ผู–้ทำาลาย–เจา้
H2040

יִךְ וּמַחֲרִבַ֖
และ–ผู–้ทำา–ให–้รา้งเปล่า–ของ–เจา้

ךְ מִמֵּ֥
จาก–เจา้

אוּ׃ יֵצֵֽ
จะ–ออก–ไป
H3318

ลกูหลานของเจา้ก็จะเรง่รบี บรรดาผูท้ำาลายของเจา้และคนทัง้หลายท่ีได้ทำาใหเ้จา้ถกูท้ิงรา้งก็จะออกไปจากเจา้

י־18 שְׂאִֽ
จง–เงย–หน้า
H5375

יב סָבִ֤
มอง–โดยรอบ
H5439

עֵינַיִ֙ךְ֙
ตา–ของ–เจา้

י וּרְאִ֔
และ–ดู
H7200

ם כֻּלָּ֖
พวกเขา–ทัง้หมด
H3605

נִקְבְּצ֣וּ
มา–รวมกัน
H6908

אוּ־ בָֽ
มา
H0935

לָךְ֑
หา–เจา้

חַי־
เรา–ม–ีชวีติ–อยู่

אָנִ֣י
เรา
H0589

נְאֻם־
พระยาหเ์วห–์ตรสั
H5002

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

י כִּ֤
เพราะ

כֻלָּם֙
พวกเขา–ทัง้หมด
H3605

י כָּעֲדִ֣
เหมอืน–เครื่องประดับ
H5716

שִׁי תִלְבָּ֔
เจา้–จะ–สวม
H3847

ים וּֽתְקַשְּׁרִ֖
และ–ผกู–มนั–ไว้
H7194

ה׃ כַּכַּלָּֽ
เหมอืน–เจา้สาว
H3618

จงเงยหน้าของเจา้ขึ้นรอบ ๆ และมองดเูถิด คนเหล่านี้ทกุคนชุมนุมกัน และมาหาเจา้ เรามชีวีติอยูต่ราบใด� พระเยโฮวาหต์รสั 
�แน่นอนเจา้จะสวมตัวเจา้ด้วยพวกเขาทกุคน เหมอืนอยา่งด้วยเครื่องอาภรณ์ และผกูพวกเขาไวบ้นเจา้ เหมอืนอยา่งเจา้สาวกระทำา

י19 כִּ֤
เพราะ

חָרְבֹתַיִ֙ךְ֙
ซากปรกัหกัพงั–ของ–เจา้
H2723

יִךְ מְמֹתַ֔ וְשֹׁ֣
และ–ท่ี–รา้ง–ของ–เจา้
H8074

רֶץ וְאֶ֖
และ–แผน่ดิน
H0776

סֻתֵ֑יךְ הֲרִֽ
ท่ี–ถกู–ทำาลาย–ของ–เจา้
H2035

י כִּ֤
เพราะ

עַתָּה֙
บดันี้
H6258

י תֵּצְרִ֣
เจา้–จะ–คับแคบเกินไป
H3334

ב מִיּוֹשֵׁ֔
จาก–ผู–้อาศัย
H3427

וְרָחֲק֖וּ
และ–ผู–้ทำาลาย–เจา้–จะ–หา่ง–ออก–ไป
H7368

יִךְ׃ מְבַלְּעָֽ
ผู–้กลืน–เจา้
H1104

เพราะวา่บรรดาสถานท่ีท่ีถกูท้ิงรา้งของเจา้และท่ีถกูทำาลายล้างของเจา้ และแผน่ดินแหง่การถกูทำาลายของเจา้ 
ก็จะแคบเกินไปแล้วด้วยซ้ำาตอนนี้เพราะเหตชุาวเมอืงทัง้หลาย และคนเหล่านัน้ท่ีได้กลืนเจา้จะอยูห่า่งไกล

עוֹ֚ד20
อีก
H5750

יאֹמְר֣וּ
พวกเขา–จะ–กล่าว
H0559

יִךְ בְאָזְנַ֔
ใน–ห–ูของ–เจา้
H0241

בְּנֵי֖
ลกูๆ

שִׁכֻּלָיִ֑ךְ
ท่ี–เจา้–สญูเสยี–จะ–กล่าว–วา่
H7923

צַר־
คับ–เกินไป

י לִ֥
สำาหรบั–ขา้

הַמָּק֖וֹם
ท่ี–นี้
H4725

גְּשָׁה־
ขยบั
H5066

י לִּ֥
ให–้ขา้

ׁבָה׃ וְאֵשֵֽ
เพื่อ–ขา้–จะ–อยู่
H3427

ลกู ๆ ซึ่งเจา้จะบงัเกิด หลังจากเจา้เสยีลกูคนอ่ืนไปแล้ว จะกล่าวอีกครัง้ในหขูองเจา้วา่ �สถานท่ีนี้แคบเกินไปแล้วสำาหรบัฉัน 
จงหาสถานท่ีใหฉั้นเพื่อฉันจะอาศัยอยูไ่ด้เถิด�

וְאָמַרְ֣ת21ְּ
และ–เจา้–จะ–กล่าว
H0559

ךְ בִּלְבָבֵ֗
ใน–ใจ–ของ–เจา้–วา่
H3824

י מִ֤
ใคร
H4310

יָֽלַד־
คลอด
H3205

֙ לִי
ให–้ขา้

אֶת־
พวก
H0853

לֶּה אֵ֔
เหล่า–นี้
H0428

וַאֲנִ֥י
และ–ขา้
H0589

שְׁכוּלָ֖ה
สญู–เสยี–ลกู

וְגַלְמוּדָ֑ה
และ–โดดเดี่ยว
H1565

׀גֹּלָה֣ 
ถกู–เนรเทศ
H1540

ה וְסוּרָ֗
และ–ถกู–ทอดท้ิง
H5493

וְאֵלֶּ֙ה֙
และ–พวก–เหล่า–นี้
H0428

י מִ֣
ใคร
H4310

ל גִדֵּ֔
เล้ียง
H1431

הֵ֤ן
ดเูถิด
H2005

֙ אֲנִי
ขา้
H0589

נִשְׁאַרְ֣תִּי
เหลือ–อยู่
H7604

י לְבַדִּ֔
ลำาพงั
H0905

לֶּה אֵ֖
พวก–เหล่า–นี้
H0428

ה אֵיפֹ֥
อยู–่ท่ี–ไหน
H0375

ם׃ הֵֽ
พวกเขา
H1992

פ
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แล้วเจา้จะกล่าวในใจของเจา้วา่ �ผูใ้ดหนอได้ใหก้ำาเนิดคนเหล่านี้แก่ขา้พเจา้ เมื่อเหน็วา่ขา้พเจา้ได้สญูเสยีลกู ๆ ของขา้พเจา้ไปแล้ว 
และขา้พเจา้เป็นผูร้า้งเปล่า เป็นเชลย และถกูโยกยา้ยไปมา และผูใ้ดหนอชุบเล้ียงคนเหล่านี้ ดเูถิด ขา้พเจา้ได้ถกูท้ิงใหอ้ยูต่ามลำาพงั คนเหล่านี้ 
พวกเขามาจากไหนกัน��
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ה־22 כֹּֽ
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H3541

ר אָמַ֞
ตรสั–ดังนี้
H0559

אֲדֹנָי֣
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

יְהוִ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3069

הִנֵּ֨ה
ดเูถิด
H2009

א אֶשָּׂ֤
เรา–จะ–ยก
H5375

אֶל־
มอื–ของ–เรา–ขึ้น–ต่อ
H0413

גּוֹיִם֙
บรรดา–ประชาชาติ

י יָדִ֔
พระหตัถ์–ของ–เรา
H3027

וְאֶל־
และ–ต่อ
H0413

ים עַמִּ֖
บรรดา–ชนชาติ

ים אָרִ֣
เรา–จะ–ชู

י נִסִּ֑
ธง–ของ–เรา
H5251

יאוּ וְהֵבִ֤
และ–พวกเขา–จะ–นำา
H0935

בָנַיִ֙ךְ֙
ลกูชาย–ของ–เจา้

צֶן בְּחֹ֔
มา–ใน–อ้อมกอด
H2684

יִךְ וּבְנֹתַ֖
และ–ลกูสาว–ของ–เจา้
H1323

עַל־
บน

ף כָּתֵ֥
บา่
H3802

ׂאנָה׃ תִּנָּשֶֽ
จะ–ถกู–แบก–มา
H5375

องค์พระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ตรสัดังนี้วา่ �ดเูถิด เราจะยกมอืของเราต่อพวกคนต่างชาติ และจะยกธงของเราต่อประชากรนัน้ 
และเขาทัง้หลายจะนำาบรรดาบุตรชายของเจา้มาในแขนของพวกเขา และบรรดาบุตรสาวของเจา้นัน้จะถกูแบกมาบนบา่ของพวกเขา

וְהָי֨ו23ּ
และ–จะ
H1961

ים מְלָכִ֜
กษัตรยิ์
H4428

יִךְ מְנַ֗ אֹֽ
เป็น–ผู–้เล้ียง–เจา้
H0539

וְשָׂרֽוֹתֵיהֶם֙
และ–ราชนิี–ของ–พวกเขา
H8282

יִךְ מֵינִי֣קֹתַ֔
เป็น–แมน่ม–ของ–เจา้
H3243

יִם אַפַּ֗
ด้วย–หน้า
H0639

אֶרֶ֚ץ
ลง–ดิน
H0776

חֲווּ יִשְׁתַּ֣
พวกเขา–จะ–กราบลง
H7812

ךְ לָ֔
ต่อ–เจา้

וַעֲפַ֥ר
และ–ฝุ่น
H6083

רַגְלַ֖יִךְ
ท่ี–เท้า–ของ–เจา้
H7272

יְלַחֵכ֑וּ
พวกเขา–จะ–เลีย
H3897

֙ וְיָדַעַ֙תְּ
และ–เจา้–จะ–รู ้
H3045

י־ כִּֽ
วา่

אֲנִי֣
เรา
H0589

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

א־ ֹֽ ל
จะ–ไม่
H3808

שׁוּ יֵבֹ֖
อับอาย
H0954

י׃ קוָֹֽ
ผู–้รอคอย–เรา

ס
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และบรรดากษัตรยิจ์ะเป็นพอ่เล้ียงของเจา้ และพระราชนิีทัง้หลายของพวกเขาจะเป็นแมเ่ล้ียงของเจา้ เขาเหล่านัน้จะก้มหน้าลงถึงดินกราบเจา้ 
และเลียผงคลีแหง่เท้าของเจา้ และเจา้จะทราบวา่เราเป็นพระเยโฮวาห ์ด้วยวา่คนเหล่านัน้ท่ีรอคอยเราจะไมอั่บอาย�

ח24 הֲיֻקַּ֥
จะ–แยง่–หรอื
H3947

מִגִּבּ֖וֹר
จาก–คน–เก่ง
H1368

מַלְק֑וֹחַ
เชลย

וְאִם־
หรอื

י שְׁבִ֥
เชลย–ของ

יק צַדִּ֖
ผูช้อบธรรม
H6662

ט׃ יִמָּלֵֽ
จะ–ถกู–ปลดปล่อย–หรอื
H4422

เหยื่อจะถกูเอาไปจากผูม้กีำาลัง หรอืเชลยท่ีถกูจบัอยา่งยุติธรรมจะได้รบัการชว่ยใหพ้น้หรอื

כִּי־25
เพราะ

ה  ׀כֹ֣
พระยาหเ์วห์
H3541

אָמַר֣
ตรสั–ดังนี้
H0559

יְהוָ֗ה
พระยาหเ์วห์
H3068

גַּם־
แม้
H1571

י שְׁבִ֤
เชลย–ของ

גִבּוֹר֙
คน–เก่ง
H1368

ח יֻקָּ֔
จะ–ถกู–แยง่
H3947

וּמַלְק֥וֹחַ
และ–เชลย–ของ

יץ עָרִ֖
ผู–้โหดรา้ย
H6184

יִמָּלֵט֑
จะ–ถกู–ปลดปล่อย
H4422

וְאֶת־
และ
H0854

יְרִיבֵךְ֙
ผู–้โต้แยง้–กับ–เจา้
H3401

י אָנֹכִ֣
เรา
H0595

יב אָרִ֔
จะ–ต่อสู้
H7378

וְאֶת־
และ
H0853

בָּנַיִ֖ךְ
ลกูๆ–ของ–เจา้

י אָנֹכִ֥
เรา
H0595

ׁיעַ׃ אוֹשִֽ
จะ–ชว่ย–ให–้รอด
H3467

แต่พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ �แมแ้ต่เชลยทัง้หลายของผูม้กีำาลังก็จะถกูเอาไป และเหยื่อของผูท่ี้น่ากลัวก็จะได้รบัการชว่ยใหพ้น้ 
เพราะเราจะต่อสูกั้บผูท่ี้ต่อสูกั้บเจา้ และเราจะชว่ยบุตรทัง้หลายของเจา้ใหร้อด
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י26 וְהַאֲכַלְתִּ֤
และ–เรา–จะ–ให้
H0398

אֶת־
ผู้
H0853

מוֹנַיִ֙ךְ֙
กดขี–่เจา้
H3238

אֶת־
กิน
H0853

ם בְּשָׂרָ֔
เนื้อ–ของ–พวกเขา–เอง
H1320

יס וְכֶעָסִ֖
และ–ดัง่–เหล้า–หวาน
H6071

דָּמָם֣
โลหติ–ของ–พวกเขา
H1818

יִשְׁכָּר֑וּן
พวกเขา–จะ–เมา
H7937

וְיָדְע֣וּ
และ–ทัง้สิน้–จะ–รู ้
H3045

כָל־
ทกุ
H3605

ר בָּשָׂ֗
เนื้อหนัง
H1320

י כִּ֣
วา่

אֲנִי֤
เรา
H0589

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ךְ מֽוֹשִׁיעֵ֔
พระผูช้ว่ย–เจา้–ให–้รอด
H3467

וְגֹאֲלֵ֖ךְ
และ–ผูไ้ถ่–ของ–เจา้

יר אֲבִ֥
องค์ผูท้รงฤทธิ์
H0046

ב׃ יַעֲקֹֽ
แหง่–ยาโคบ
H3290

ס
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และเราจะเล้ียงคนเหล่านัน้ท่ีบบีบงัคับเจา้ด้วยเนื้อของพวกเขาเอง และพวกเขาจะเมาด้วยโลหติของพวกเขาเอง เหมอืนด้วยเหล้าองุ่นใหม ่
แล้วเนื้อหนังทัง้สิน้จะทราบวา่ เราเป็นพระเยโฮวาห ์เป็นพระผูช้ว่ยใหร้อดของเจา้ และพระผูไ้ถ่ของเจา้ องค์อานุภาพของยาโคบ�
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